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La Co. ton rs. 

Il Co. Prevale il mio þ. we 
La CO. Adeſſo as, AN Yo Fistl) s con 
A2. Lo giuro, il prote 81% 


Che cedere in queſto _ ; 
FA. 4 3 Hel“ 


| > Neſſun ini © 
Liv. Coſa C2? - Maſ. Cos ee ?. 
Az. A gridare bo qui ſextito. 
Liv. fon corfa— Maſ. Son vennte. . % 
A2. piu debole in ajuto 22 
1955 Per giuſtizia e per doutr. 4 
Il Co. Fattore, uditemi. | | 
La Co. Livietta, — 
Il Co. La mia ragione. — 
La Co. Ragion non ba. : 101 
II Co. Son-quatcbe ftolida s 
5 Qual be indiſcreto? © 
La.Co. Ma flate-cbetg, | and Bar 45: 

Che tocca.a me. B 

u Co. . Pa & B r 
La Co. Poter di Marte ! 
0 3. Tutte le carte * a . 
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The Coſs. Hold your tongue, I'm 10 Speak. 
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The Cont ang Counteſ. difpatibg,; Wn” 
Malaute and Livierts from oppoſite ſides, 
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The Cos. ball not be ſo . 
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weaker fide. 


The Cor b. Steumard;.hear. we... 8 


— G0. My regſon. . 1 Bt ; | 8 8 a | | 
The Coſs. He bas no reaſon. = 
The Co. Am 1a fool? a madman? 


The Co. By Bacchus ! 

The Coſs. By Mars / 

In 2, You always . to do as you Plc 
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In 4. With all this moiſe, with fach « 
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boy's; 5 be brought 10 


A 5 


Maf. In "FA Sir, what 1 ous the gauſs of this 


quarrel ? 
Liv. That would IT fain dan — The 
Co. Hark, Maſotto. 
Tbe Coſs.. an: 1 am to ſpeak. ] have 
3 my. h ber- maĩd to 
gane; and to bim ll give, her; 
but the ſweet gentleman my hufband wants 
to marry her to his footman Titta, with 2 
view to have her at Agape for his own 
roſes; n an oY) i 
Liv. If that's the caſe Abe Co. No ſuch 
thing. 1 intend to marry ber to my foot- 
man; for if ſhe marries Mingone, tell 
have a worthlefs fellow. > at 
Maf. If that's the caſe— be Cofs. That 8 
not the teaſon, but berauſe he is in love 
with her, and wants to make my chamber 


mand a fine lady. * WI) + nt 
Liv. Tf that's 'the ease. Co. Whoover' 
any ©, hen, © OE RIEL 


The Coſ5. The lie to me? Maf. War 
declared (ade. )) 

The Co. Not ſo much warmth, Madam! 

Tbe Cofs. Either Dorina/ſhall-niarry Mingone, 

or you and 1, my dear, NE er 
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Meaſ. In 6 miei ” 

Qual < il motivo mai di queſta lite. . | 
Liv. Queſto 8 vorrei. I Co. Ma- 
ſotto udite. 

La Co. Zitto, parlar degg i io. N 
Ho promeſſa a Min | 
Dorina Cameriera, e a loi vo dart 
Vorrebbe maritarla 
L'adorabile mio Signor Conſorte 
Con Titta {uo Staffiere, 

Per mirarla vicina a ſuo piacere. 
Liu. Se la coſa E ci. Ci. No, non 
E vero. 
Vo' darla al mia Staet 
Spoſandaſi a Mingone 
.  Avrebbe per Marito un bel Birbone. 

Map. Se la coſa è cosi —— 1} Co. Non e 

per queſto, 


Ma perche & innamorato, 
Penſa a render lo ſtato wy 
Della Donzella mia ricco, e felice. 
Liv. Se la coſa é cosi 7 Ca. Mente 
ch il dice. 
La Co. Una mentita a me — A * 
Auerra è acceſa.) 
7 Co: Meno caldo, Signora. 
La Co. O che Dorina ſpoſerà Mivgone, | 
_ _Ofel io ve lo promeno, by. 
Dividerò, . wr Han 1 ktto. NY” 
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Maf. Eh, no, Signora [7 Co. on che 

fi ſp of a Titta, aa, \ 
O dividaß il letto, eil matrimonio. 

Liv. (Queſta volta e centro il De- 
monio. 

: 1 Co. Son warito alla fine, 0 fon padrone, 

E tolle var non voelion = $4 

In caſa mia 1 denen vrgoglio. * 
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Vo fe oe a un certo eg uo 


Per amore, e per riſperto ; * 
Ma chi abuſa dell” * 

I mio Jaeg no prover | 
Signora, mn intendete? 4 
pn mi fate il bell umore. 3 
I rijþetto coll amore r BY 
 Qualche volta tk ne va. | [Pane 
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-$SCENA 1. 


La Conti Meute, e Livietts: 


La Co. Udiſte ef lo! ho Dito. 
La Co. Può parlare un marito 
Feggio di quel che parla A. Non 
mi pare, 

Che ei ſia tanto male veramente; * 
Liv. (Ognun pen) a 5 2 A me 

1 niente.) WA | $6.3 A 
La Co. Nella noſtra gueſtiono 0... 
Chi vi par. di nor due abbia ragione . 
Maſ. "Dird fe mi permette Sinti 

. Con tutto il mio riſpetto. | 
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Ma/. No; no, , madam, 


70 Co. Either! fhe hall mat try Tita, or let 

; there be a ſeparation of bed and board too, 
with all my heart. 

Liv. Now indeed the Devil has Put in his horns. 

(afide.) 

The b. After an, Lam buſband and maſter in 


this houſe, nor will I bear in it ſuch unac- 
countable pride. 


Love and reſpect will make me put up © evith 
ſomething ; but whoever abuſes my affec- 
tion, ſhall experience my reſentment. My 
" pretty lady, you underfland me ? don't 
give yourſelf theſe airs with me. Reſpect 
and love go hand and hand, and go off ©. 
fogether. 1 


eee 


The Counteſs, Maſorts arid Lirietta. 


7 be Coſs: Did you hear him ? Maſe I did. 
The Cofs. Did ever huſband talk in a worſe 
ſtile ? 
Maſ. But really, I do not think there is ſo 
much harm. 
Ui. They are both taken up with Dorina, 
e and have no thought of me. 2 — ) 
The Coſs. Now, who do Fro thin has the right 
ſide of the queſtion? 
Alas. I'll explain myſelf, if you 0 me leave, 
with all due reſpect. | 
* B Te 
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The Cg. Well, ſpeak your ſentiment, 


you leave. 


I give 


Maſ. I would ſay that, after all, a huſband is a 


huſband, and that it is becoming 


Liv. My lady is in the right, and tis wrong 


in you to leave the blame on her. 


Would 


the but get a huſband for me too ! [afide) 
The Cojs. Pray don't you think fo, Livietta ? 
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Liv. Moſt certainly. 


The Coſs. Mind what my ſervant ſays. - She has 


more underſtanding than you, and is of my 


fide, and you—Maſ. I alfo am of your fide. 
The Cojs. Really. Aa I am indeed. 
it's better for me to hold this language. /afid: 
The Cofs. If ſo, to oblige me, you muſt con- 
trive to bring about this match as ſoon a8 


poſhble. 


Maſ. I am not very clever at ſuch things, and 


upon my word I don't know 
The Cofs. 1 infiſt upon-your doing it. 
Maj. | will. ' 


I find 


The Cofs.. For a low creature of a ſervant, that 
my huſband ſhould make ſo little of me 


Where, ah where is his former love? 


N Here is the tender paſſion gone? 


Urgrateful man, he feels no more, 


That farthful flame that fired his breaſt, 
And mage him more than mortal bleſt. 


Soon fleet. thoſe happy hours away, 
Aad foon to cares we're left a prey. 


I bat wowws, what oaths did he repeat? 


His vors and oaths were all deceit. 
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La Co. Dite · il voſtro parer ve lo permetto. 
. Io direi, che alla fine 

II Marito è Marito, a che conviene — 
Liv. La Signora ha ragionc 

Narle torto cos! giuſto non &. 

389 Tun po' di ſpoſo anco per me!) 
Lacb. An, uonèver, Liv ietta! Liv. Piu che vero. 
La Co. Sentite la mia ſerva 

Che ha di voi più giudizio 

E' del partito mio, 

F E voi—Maſ. Lo ſono anch' io, 
La Co. Davver ! Maſ. Signora fi, 

(Per quel che yedo e meglio dir cos], ) 
Ls Co. Dunque per compiacermi 

Oprar dovete in modo, 3 

Che concludaſi preſto queſto noflo. 

1 7 Io non ci ho molta grazia, 

Onde dovver non ſ0— - 
La Co. Voglio che lo facciate, Maſe 10 lo farò. 
La Co. Per una ſerva vile | 

Il Marito di me fa poca ſtima 

Ah, dove, dove andò l'amor di prima? 


Ah, dove @ andato 
Que dolce affetto ? 
Lo ſpoſo ingrato _ 
Non ſente in petto 
Pit quell* ardore 
Che Þ infiammo, 
Duran per pogo- 

Quei bei momenti 


Furon par giacao 129 
Duet giuramentt _ mi | 
h Che tanti volte v4 Th 
V replico, Anise e parte: 
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Livietta, e n. 


Maf. Oh, vedete che imbroglio ! 
Liv. Eh, ci averete 
-  Tuita Pattivita, So che i fattori 
Sogliono ſpeſſo aver la mani in paſta. 
Maf. Ebben mi provero, | Liv. Ma doppo fatto 
Di Dorina il partito, \ 
Penſate che ancor io ſon da nn 
- 1 
Jo voglio uno ſpaſino 
A | The fola far 27 
| | Ma vo, che ia belli ino 
. . Ne dica mai di no, 
I ſomma uno ſpoſo 
Galante, VeZL0ſo, 
_ Gia vol intendete | 
E quello ſapete* en. 
Che ad ogni Zirella 
Conviene di gi. 0 
AT avete capito! 
Lo voglio, 3 23 
Cbe iu meſti, e lan 5 anni 
| Ne” guai, neyli offs ann 
Fo Non vnd fi _— 393 
| La mia el era,” p WG ARYL | Parte, 
Maf. E bella la ci: ö 
| Fra Titta, è fra Mingonr, 2 
Na un altra coſa c % RN 
Obe Dorina davver piace anche a me 


La 
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* Livietta and Milotts. 


Maſ. Oh, what a puzzle is this? 

Liv. Pfhabw, you'll acquit yourſelf of it with 
all dexterity and diligence. You ſtewards; 
are accuſtomed to have your hands full of 1 
buſineſs. * | 

Maſ. Well, I ſhall ſee what I can do. / _ 

Liv. But when you have ſettled Dorina's .bus if 

ſineſs, remember, that, 1 too am fir for a 
huſband. NI & 4 I 1 
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1 will back a path) ; we I can no „ leaks] 
ay alone, but I muſt have him handſome, | 
nor will I be contraditted, In ſhort, "my i 
ſpouſe” muſt be a ſmart pretty fellow. 7 . 
under fland me; ſuch, you know, as every Wl 

young girl 2viſhes for, all accomplifhet's i 
for 1 don't mean to paſs tedious months and 
years, nor conſume” my Your in lonelineſs 
Allr, e | | LEExit. | 


138 T bike, preuy conteſt betwixt Titta and | 
Mingone, but that's not all. I like DO. 
rina myſelf; my miſtreſs wiſhes to give her 

to the gardener, my maſter to his footman. 


I, whom the eee Hove a mind to try 
: whether 
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(0: Ip 


whether the folks be true, that often from 
two contending parties, the third carries off 
the prise a it. 
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3 8 Tita, and then Maſotto. 
Tit. Dow't fly me thus, 


„ Dorina, dear." 

Ming. Do but conſent, | X 
.M lovely fair. SY TeX 
or. hilt thus you torment me,” 

4 You ſpoil your affair. oo 
Since one I muſt marry, | N 
Give me time to declare. 
Tit. Think, \think, and reſolve, 
Sin. an let me | thus pine. 
Por. Will ye never bade done? 
Tu. The good ſentence be mine. 

[| Ming. Declare in my 8 
Dor. Such a fiege I ner bore. 
In 3. "Such torment, 44 plague, 
I neer ſuffer'd before. 


21 . There's bawling and ſqvabbling here 
| too. What are you about with this girl ? 
| 9 1h T; + Each for himſelf my heart 


01 pretend 0 
AM a a 7 | Jah for himſelf her love 
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arne 27 723.5Teoneends. 1a 
1 On; 4 niet »The-conquelt Im reſolv'd 
hen t' attempt. 


| Me I' want to ſpeak to you alone. 
Lo Dorina ſoftly. 


Dor. 
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La Padrona vuol darla al Giardiniere, 
It Padrone vuol-darla al Servitore. 
Io che ſono il fattore, Joes 
Vd procurar, ſe è ver quel che dir s ode, 
Che fra due litiganti, il terzo gode. Pi 
| Parte. 
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Dorina, Mingone, Titta, e poi Maſotto. 


Tit. Dorina min carina 5 
Non mi fuggir cos 
Ming. Spoſina mia bellina 
Dimmi una volta un fi ! 
Dor. Ma voi col termentarmi 
| Farete molto peggio 
Uno ſpoſar ne deggio 
Laſciatemi penſar. 
| Tit. Penſa, viſolvi or mai 
\ Languir pit non mi far. 
Dot. Ab, non tacete mai 
Tit. \ Per me decidi preſto, 
Ming. ** Decidi a mio favor. 
A: 3. Aſſedio come queſto 
Aanno come queſlo 
Mon bo provato ancor. 


Ma E qui pure fi grida, e fi ſchiamazza ? 

; Coſa avete con queſta ragazza, f 
Drs Tit. RE 4 Mi pretende ciaſcuno per 
(Vo tentar la conquiſta 

16 71 vi debbo partir a bquates” occhi.) [mi 

[ Piano N | 
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Dor. Dite dite. Maſ. Vi ſon queſti ſciocchi, 
Ancor tempo, Dorina, non d. 
Dor. Vorri forſe parlarmi per ſo. 
Nit. (Il fattore mi da del ſoſ pettoꝛ 


Mt 14 (Qvel Maſotto paura mi fü.) 


Da ſperanza, e timor 7+ ui 
' 741 mio core & qual Palla, che balxa 
| A+ Ora cede, or per aria 8 inalza 
ET incerto che creder non 5d. 


Tit. In ſomma decidete 
| II Pagrone commanda, 
E dovere eſſer mia. 
Ming. Sciocco, {ciogcone, : 
Come c' entra il Padrone oy 
Della conſorte colla Cameriera ! 
Sarà mia quella gioja innanzl ſera. 
A. E Dorina che dice? Ab, innanzi a lei 
Sudo, vacillo, e tremo, 
Waſpetto nel giardin, diſcorreremo. 
0 N a Dorina. 
Dor. Gia la Padrona, non ſo dir perche, 
Non mi vuol pin I 
Non ho Padre, ne Madre, | 
Caſa pronta non ho per rieovrarmi, 
Necelfario e e chꝰ io penſi a maritarmi. 
A (Ancota non fiſſate, : 
ria ch* io vi parli) Dor. (N$, non dubugte | 
4 . Signori pretendenti:i 
N Queito bloccar la porera 3 
A guiſa di fortezza, . 
| Scuiate sio mi_pongo-in queſti farti; 
E un” inſolenza, un operar da Mosti. 


Us aſſedio alla lontana 
Ale. Signor! fi permette 


ce 


Ma 


8655 
Speak, EIT Waun v by * \r of * | 
Re far F 65e not time 


rn Nantes N Ane 
c tat te Doe Ford for 


: 1 fi * wid {K\ e es 800 of the 
Ming. at 110 e e 


Elate with 2 "now ſunk witÞ care, 
4 My heart is like a reſtleſs ball, 
Now griven;aloth into the, ai 
And 0 uit 0 = a, 25 An 
Tit. In ſhort, you muſt determine, o ws maſter 
combiands;odhd yeurnitt be te. 80 
Ming. Fool! thou great fool, what hen our 
maine. tin do: with his Ladys 5tmil? chat 
F jewel ſhalb be ——— AY 
Mah And what does Dorina ſay? alas! while in 
preſence, a cdld chill ſciaes my dlnibs; 1. 
totter, I tremble - Thall) wait for: you the 
garden gthere withwexdlks [| Soft 10 Dorina. 
Dorot Ny miſtreſsg I eannat tell! forrwhar rea- 
ſon, will keep me no longer. Hoelneicher 
fathet nor mother; no chouſe realty, td re- 
eee me, itis fit indeedothat I Hould think 
1 Nartisge 1122009490 1Y0Y DIGOW AH? 
Maſ. Do not however determine, till I have 
had ſome tal k. with you e qe th 
Dor. Nogigeverdfear nl 91 
Maf. Lecgenklemen ſultors ; your blockading £ 
thus ack Dorinazotike a dortrets, excuſe me 
for ee eviſcery,\is berli uſolent 
aN filly, - 
A fiege at a proper diſtance is allowable, but 
to come to * clo 2 work, give me * 
10 
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to tell yo — is el. I ſpeak thus, my 


>; dear . Dorina, to get them away from 

ou. (aſide) 7 pefter thus, "night and 
. morning, the woman you love, is a ſhame, 
1 "is WI manners. © My feet Dorina, do — 
. e t in ſuch a hurt. (aſide 
what a curſed love is this 4 ooliſÞ 
eve indeed, this , girl is Fes to 


| | 8 A ol 9 | Exit. ; 
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Doris, TRL A Titta, then the Count. 
| Ming: Thin delle 4 ovidicf his * 125 ht) 
if N.. He's: med; Yes i dvriteſonic 1 20 
i ine E HYJAL Si ron 
Meg. 1 dont mind bien. fa,) 

Tit. Let's again to out lovE- air 

Dor, What l are i e 
Mug. Ab tbe little rogue { the” likes ober, . 


| 
mie talkof ore. 
* 711. Ves, he's fond bf che blockade, Jet? us 
| 
| 


g 0n:with'it: Now, tell truth, ſweer Do- 
rina, would you be content to have me for 
a huſtanld? Dor. L can't tell. 
Ming. N * your heart. Do eu like 
* pretty face? Dor. Oh, Senne 5 
1 70 Dor. But ſo ſo⸗ M. 
au. Von may wow determine if yaw ar 
e 911-10: 
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ide MAP 
"Ma it” N 6 th reite at wth 
N d 
A F bg | AP [1 
lo o mia Dorina, + 977 | 
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4 3 Ot J 
KY, o Har ſera, e matlina 2 
f accanto al caro bens, 7 
5 2 malfatto, non conviene, - + <= 
E vergogna 7 incivilta. 11 
{ Dorinuccia, cos preflo, | ids 4 24A: lf 
Non donate il voſtro core TT” 1 
Ma che Diauolo & amore“ in 18 * 
E' un amor da gente pan 0 
n a 
Jule povera Rapoza, t 
Si — in Yes. CIT ETT "ing arte. 
7 Week, Ys 
s e EN A v. 
. vue 6 Tis ind il Conſe. | 
Ming. (Coſtui vane ggie) e 


Tit. (E un pazzo, un A 11 5505 
Mig. (Non L'aſcolt dd 
Tit. Torniamo al noſtro amore. 
E Dor. Ebben ftere ammutiti ? 
Ming. Triſtaccia,ha guſto di ſentir, "ch „amo. 
Tit. Vuol eſſere blocceta, * 

Dite la verità Dorina cara, 8 

Sareſte voi contenta 
Maritandovi wr r Aa ſo. FEY Parlate; 

Il voſtro cor 

Vi piace il ah 80 mio ? Dor. Oh Sjgnors). 
Tit. Ehi, mi volete ben? Dor. Cosi,"cos), 
Ming. Voi decider Potete,. weld wig, A 
Baſta, che voi vogliate, Dor. Si vedra. 
C 2 Tit. 


* 
- _ 


® 


> | ( | 


+ Tit. M' efibiſco di, * Dor. Per ſua n 


Ming. Sentite una pargla-. 

E un birbante. Dor. e Tit, Thi, favoriſca, 

(Ma qui viene ir e 13 un gr n bticcone. 
(Meglio e che qui {ci con > Mibgone: ) 


wi 


3 Parte. 
Bar Dove, dove? N 921 Tach pur che vada. 


Oh, qui et Conte Che fos 
Cor. Brava Dorina W ur 5 A 7 A 
Dor. Ahi! ahi! 1 70 Con (Che cos wad, | 
Dor. M' avete paventatä. eee 
I Co. Dimmi non t H vidtato KS By 
Di patlar con "Mingone? Dor. Si Signore. 
Il Co care E tu BAglano 
Altendi al tuo giardino: © * 
Mug. Mi perdoni. Dor. Un tantino 
Di flemma. I Con. Ah; t' hd capito, 
Ma ci timedier oo. 
Dor. Uh, perche tanto ſdegno ? Il Con. mperti- 
"Fi voglio Fan 8 1 Nate 
Dor. Via la voſtra Dorina! Ah h, no Signore P 
F Io che da, weder al | 
| Godei la voſtra*grazia, andre ratings? A 
I Co. (Mi fa pietà ! Si finga 


- - = — —— « — — — 4 
Y — — > — — = _ * = 
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Ne Neon 1590 . 
Saral. e 
Dor. N ſe a forte; BP... 
Non 8 Ry 0 A 
ofi meſa, e maltfatfafa, 1 
ir | ave l ciel pitt la als, "4: 
8 Nin 1022ando ſe Wanrd. ... 177 
. 3 *Trovero qualche Per fo. _—— A 
| cb gra di me pid ra, o. - 2 y 
i! oy / 10 
i . Mp of Blond?" 21190 6: 


11 . 4 
3 : * 3) 
: 
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© Dove 


Sor} Dom: z ce aſtro Fa 40 1 


4 


Tit. 1 offer myſelf to you, heartily. 


- The Co. What's the matter? 


„ SCWW 


Dor. Nau are very kind. 
Ming. Hear one a- Be 8 is a ferub. aſide) 
Dor, Really ! ' 
Tit. Hark, (but 0 comes my maſter) he's 
a great rogue. I had better leave her here 
with Mingone. waſh afide and exit. 
Dor. Whither, whither ? 
Ming. Let him be gone. 0b here I ſee the 
Count, what ſhall I ded. on 
The Co. Very well, Darina. Dor. Oh, Lord l. 


— — — — —— — 


Dor. You ſtartled me, fir. 

The Co. Did I not forbid you to ſpeak to Min- 
gone? Der. Yes, fc. 

The Co. ee ! and thou, for an owl, 


mind. 9. thy garden. ,Mepg., I beg your pardon. 
-Dor. A little patience. 


Je. O. Yes, yes, Fr it. is, but I'll put 
a ſtop to it. Dor. Oh, why. ſo angry, firj? 
The Co. Impertinent !, I? | turn you * 
Dor, Turn aw % „gur, arina ? Oh, no fir; 
I, who from à little girl, EY enjoyed: your 


protection, ſhall " g wangering abour the 
3 ee en eee, 


The Ch, can ö pol pityiog her, PL On foley 
„ 280 4e To errodte wirhout fail, you 


charged. 5420 107 


9 mall ob ey, fince my ill L luck will bare | | 
a”, gr Hp 7 iv 1's QF | Ar- 


1250 not, fit, put Sowrfelf i, in a N e Do- | 
rina, hacks and Tee Jhall go in | 


tears, 


— 
__ —— 
o 


— —— —— ¶ — AI 


= — 


— — 8 
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12 ) 
tears, where Heaven direfs ber. I ſhall 
find ſome good . ſoul' that will tate pity 
f me; but where will:you find ſo * 
a ſervant ?* my ſweet, my dear maſter. I 
cannot bear to leave you. No more, you 
may over heat yourſelf with paſſion. ' Þ! 
Ara among the neighbouri Je, and 
with tears and ſig hs appeaſe the rigour of my 
ars; but 25 tears avail nothing, meck- 
| neſs ſhall turn to rage, and courage ſhall tri- 
| FB:0,1 Te my hard fate. 
| xit. with we araPporee fade 


"> x . 


SCENE vI. 


& 
.. ; | 


* 


* The Corn, then Tirta, ab Linens "a 


J 


we c. By Joe ! Thave made it a re and 
Iwill not recede. . v 
| Tir. What ails you; bt“ 725 

| The G. On your account Alone, 1 re the at 
WW quarrels with my wife. ia wh 

F ll. Indeed, lam very Grty fer dr. Sen 
5 Co. My only motive is to ſerve you 404 
BW ſhe infiſts upon it, that to'\marry Gig to you 
[ is merely a prerext/to have her at hand con- 
| rinually for another end: certainly, f San 


'S | agreeable FS 908 eee 

| Tit. So that ray miſtreſs gueſſes right, you have 
if - certain intentions. Fou e Ur? 

g * 3, vv #6 dev N 4h | AY ITY 


* 


Neu. 4 | The 
1 . | * % 1 
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= Dove lai In rovers 
Dole, caro padroncino lo chap 
ll o partir da voi non „ 
ia non pitt, Y eee Wu: { lg 
Vi potrebbe riſcalggr. | 1 11 Ack «M4 
Porto il pie fra. le eahanne, (11 (1 
E con pianti, e co r, U Hn⁰êFt 
Delle gelle mie tirunne 7 5 3} 
Plachers' la crudeltd. 45 Abe 40S 
Se il mio pianto a nulla Sb ley 
Sbalxo in furia come un foco. 5 15 f N 
E il mio ardir ſapra fre ol 
Della forte trionjar.. - Gli 
W con op da diverſe p parti. 


927 nat 319 E 1” 100 610.9 
00 ib GIs DER ene 1 
Ss Oc B 48 A 8 Ir 
ies 1 „ en 91 
4 Bent \7 
247 a * pit Tits, ad Livio. , 
FIT.& 52 920 2413 5 


Il Co. Ab, ae, Fe SIO Os b 2 64:92:11.8 
Preſo è Vimpegno; equel ehe bo gert, bd den. | 
Tit. Cos' ha Signor. Engrowe ?, r 998 


It Co. Solo per tua cagione, 11. i * 
Ho le ſolite liti con mia Mogli, 

Tit. Mi Dee, 2 2660, it — 

1! Go. Soltan 


toſdi giovarti ꝭ il mio n 
55 ella vuol che fia F | 

n prgteſto, Toten! a ra 
Derg me ſera e mutig. en 
Certo.quella ragazza | 168i 1A 
Non è da diſpiacer. T; it. | Dunque direbbe 
II ver la Padroncina. 


Che AVEtE certe Ker mi capite 
a ft 
& | | | 


ww 
= 


C4 5 


I! Co. Chetati ſeioced do vd nel ths guarticre, 
E quando chiamo, attendi al tuo dovere. 
os ROK WO al Jeg Porte. 
Dit. Baſtadia, endend N v 
Ma Livietta vien qt % 
8 Se mat un „qualche aan 2 
| Dorina m' intitnaſſe la licenza Nn 
Coſtei buona ſaria per non Was. 
Liv. II Padrone può aver di vol biſogee, 
E vol qui ve ve ſtato ? tr: 
Tit. Ha detto di chiamarmĩi. ne 140 5 
Ditemi Livietta, e O * A 
Caſo mai, che Dorina, 
181 K Mingone, non 2378T | | 
Cola potrei ſperar del voſtro amore ? 
| Che vi mandaſh al Diavolo di core, 
Tit. Ma perche ? :LiviBabbpinod - 2 
lo non voglio ſervir di commodino 
Tit. Dunque per queb cb. 10 ſento, n 


Son Dell, e ficerato? 
Liv. Che volete da me ? fiete im N 5 
* Tir. Se vd a difimp@Rtttar 01902 10 
©! Plomiertete q aer! * Li6y) Non 16 5 b. b 


1 Siate libero, e Por ritslvecss 75 « 
Tit. Diremi non potreſtes | Y 
Riſolver 1 voſtro . 
Or mi par prevenurs in mio favare 
Tae guard, miti vezzis Iq 
Su m' intendete o e ar Lell KN 
Tutro- pers bei Bon ſupete ancbra a — 
Se ſa i 89; 1 ritroffa git 7 


Al Diavol manderdte's & e 4 
m7 eib = un AY 19481 Q 


84 £1 19 {i 
8 eee 2425 7: 1 


75 * ail 


TT —— —ʃͤ— II TOE OI 
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„„ an Zoo - 4 — 23 22 
0 „ — — —B[— — — — = 


8 
We cp. Hold your tongue, blackhead: I'm 
"going ts 110 er mind hen 1 (Es! 

Exit, 
Tit. Well, jet it go as It Mn. Iiere Somes 
Atta; ſhould, Dorina, at any time, ſend 
me a packing, ſhe'll do for a ſweetheart, 
rather than be without one. | 
Liv. Your maſter may have occaſion for you, 
and here you ſtand'? ; TY 
Tin He fall he'd gall me. Tell me, Livietts; 
+ ſhould Dorina marry Mingone, what have I 
to hope from your love? | 
Liv. That I fend you heatlong te On Nick. 
Tit. But why? 
Liv. Baboon! I don't intend to ſerve for a ſtop- 
a W. 
Tir 80 * I 5900 fairly diſcharge me. 
Liv. What do you want with me, are * not 
already engaged ? i 
7. Should F now diſengage ry lf, will you | 


promiſe to love me? | 
Liv. I don't know, get yourſelf free firſt, and | 
then Fl come to a reſolution 4 
Tit. Say, can't you reſolve directly? I foe your| | 
heart is ſomewhatinclined towards me; theſe 
4 looks of mine, my agreeable <8; my 
air, and yet you know not all. Did you burlf 
know, you'd ſend all that coyncſs far enough 
my dear jewel. 


When you have known u 1 am, 22 52 1 
28 that * and ſpeak 4 fe 


* 


> 
(86) 

nent. The world never produced, dor it 
|, Therethis day fo valuable.a ſervant. living. 
oe been in the ſervice of a knight errant, 
or hun my (breaft ſerved us d pluſtrnon to 
FPuſb at, from mornikg ta nigbti. Having 
bl gu Quilted: hint; 4 rith dancing girl, took me 
Mito her ſervice, aud in three ytors: time, 
| my great merit made me maſter of. bun- 
dared crowns. I tben aventy to Loudon, 
eit hs famous fin fager of the: Opera; 
under him + mn mne, Per bapa ger 
\ | won't believe, it, pau; ſhall; hear me ſing. 


But, bope of my Hf b ſain wind here 
 languiſh at your feet, and put an end 10 
alm ſafferings,: by reteiving a retard 
80 my faith. Ab tell me, do 1 not, in tbis 
dire, deſerve: jour camp ſton ! All the. 
g accompliſbmenis Hhuve mentioned are no- 
thing to the graces and leuuty of my fighre. 
Wii, pretty woman, the truth: af; hat 
EY 1 ſay. ” 1.961 3704-0! SHO] 
bas Aro Hahn pg road 7uob 1 
Liv. To fine wotds'T- give but" little! heed ; 
| | (theſe young fellew, IKB like to have two 
| ſtrings to kheir bew. They like to vary 
kheif Tortund upon an oecafion; © > Exil. 
£39 VOY bi 12 300 „n Y0'! bus 
» 1095 wt T 7 00 150 Hgbavt harry won 
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88 x ; 
"If 7 
Ne parlerai caſi, | . 
V ſerviur i bubõ ) 3 
Nel mondo non fi mai | 
En 2 trova oggigt, ion KY In 1810 * 
c 0. ſervito | un patading WY 
be ogni giorno col pa eto 


Perche Ib forte, Auro il petto 1 
N Mille botte mi tiro, | 1 
Una ricca ballerina * 5 A = 


Hoi mi preſe per lacch, 
E il mio merto in anni ire 
Cento ſcudi guadagn d. | 
Con un ae Soprano , 1 | 1 
Fino in Londra ſono ande, 8 | 
E la muſica ho r Sv 1 
Non credete l eanterd d 
Mia ſperanza, io pur vorrei il 
Qui languire ui caro pre gi”: 2 1 4 
E dar fine al mali miei! e 
Coronando la mia fm. 05 I 
. \Due voi, ſe in tanid affaursse 
"1 To non. merite pittd. Hie * 7 
35 queſto e ancor pochiſi no 
Per tanta abilit du 
Sono un dilurio, un ene 
Di grazia e di hel. 
oi belle donne ditelo N 
Se n 4 w/o pet 965 7 kerne. 
Men 1 | 
Liv, Alle belle parole i 10 gin e cd 
Lo sò che 1 Giovinottx, 
Ne vogliors, pid d'un agg 
7 , Þotere ſe occorre cambiar fortuna. 
[Part 


2 pern 


. Fa 
1 | 
(238 2 28 


s C U * 


] - Giardino con 3 coſa, e porta er cui 1 va 
1p al Pyro ai Dorina. 


1 * 


N Dorin folz. ny 


*& 


E deftin crak aer en 
Leſeer nata Donna al mondo, 
Net penſarlo fo mi confondo, *\ 
Ne mi 50. capacitar. 7 
Donne, che m aſchitate, 
Per prova lo ſupete, | 

1 Se al pari. dive ucts | 3 A 
. wo fixed a 5 2 In / 


- = o * 


| | | Che wer | 
. Maſotto ſvelarmi ſr in frets ? 
1 Cid che vorrà m” imagino/, 
i. = Quando non fia il defio, che mel figuri, 
Pers ſento un. ribrezzo in queſto oſcuro: 
Fb via coraggio, & un uomo oneſts, e for ſe 
Potra farmi ſortir da tanti imbrogli, 
|  Forſe—<chis adi quei due Pretendenti, 
'_- Non ne ſaprei ehe fare ß,; 
| | Maſotto fi pud farmi i innmotare. 
| ,-— Effer ei qui dovrebbe, »' 
18 E qui non ſento un zitto, 
| 


* 


In Atrö loco, 12 ©1 ones 31 C 
| Dunque ſarà—ſi vada, 3 
Se vi foſſe d' andar atche nel foco. 


＋. q 54 730! 1 tc EJ 31 
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8 CE, N n 4 
4 Gorden va the boſs with a door leading to I 
1 


Dorina S. roonts. 


Dorina alone. | if 


7 be lot of A woman in this world is 
_. unhappy. Im confuſed in thinking of 7, 
20 can I gueſs the reaſon thy it 4 be 
fo. Te females, who liften to me, yon 
| know this by experience, if your apnea 
is equal to mine. 


What can Maſotto have ſo very preſſing, 2 
ſo very ſecret to diſcloſe to me? I tHnk 1 
gueſs his buſineſs, unleſs, perhaps, that 
wiſhing the thing, makes me imagine it ta 
be ſo. However, I feel an unwillingneſs to 
be with him here in the dark. Come, cou- 
rage, he's an honeſt man, and perhaps he 

may deliver me from all theſe troubles. 
Perhaps——who knows ? As for thoſe two 
pretenders, I ſhould not know what 'to do 
with them. Maſotto. indeed may gain my 
love. He ſhould be here by this time, and 
I hear nothing. He muſt. be at the other 
fide. III go, were it to go into the fire. 
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Dor. I would fain own wy love hin" 
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Maſotto and Dorina, then all the others, 


3 Sew. hem? on * . >, s 

a is aſide). Do e's here. (afide 

Ma. Hem, Cy Dor. Kit, hiſt? 7 

AA,. Hah ! [ Dorina! Dor. Is that you ? 

Maſ. Is that you, my pretty Dorina? 

Dor. Who calls me? yes, tis I, who are 
you? Maf. Pm Maſotto. Dor, The ſteward ? 

Aa. Yes, my dear. Dor. 1'11 approach. {afide) 

A, I'll now declare my love 1 her, Ae 

Ju 2. My heart begins to beat. 


+ Aﬀaſ. I wiſh to tell her how much 1 ſuffer, 
In 2. But Lam at « los bew es Vegan” 
M. To talk to you TO 
Dor. To hear — you have to ny: eme 
in 2. I came het.. 
Did you but —— I 5 5 
Dor. Did you but ee — 1 
| Maſ. My beart—— ðͤ 4 18 
Dor. That love 
I 2. It goes on well. og Ut 
| The Co. Follow me, never fear. 


OY Shy > thy. r 


Maſ. 
Dor. 
Maſf. 
Dor. 
Maf. 
Dor. 
Maſ. 
Dor. 
Maf. 
Dor. 


Dor. 
Maſe 
Dor. 
Maf. 
A 2. 
Dor. 
Maſ. 
A. u. 
1 
Dor. 
Maſe 
Dor. 
Maj 
Dor, 
Maſ. 


Ehm, chm, ehm 
Zi, 2i, zi, 21; 


(Sara lei) 
(Eccolo qui 


(31391 
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BELLSEL 


Ehm, ehm, chm, 5114 


Zi, zi, zi, zi, 


Ehi Dorina. 
Siete voi? 


" | ab { " 9 
* ry &SX# # 


Siete voi, Dorius Gli 6: 


Chi mi chiama? Si, ſon quella, 
Voi. chi ſiete? | 
Maſ. Son Maſotto: - 


II Fattor ? 
Signora ſi. 


K „ 


* 
9% 10 


6 


HEE 


Accoſtar mi ci 1 i0. 
Vuo ſpiegarle l'amor mio. 


Incomincio a — 54 
Vorrei dirle, ch' 


il mio bene— 


402 


- 


. 


: 
— 


Dir vorrei, che vivo in pene 
Non sò come Priperpitt. 


Per 


Per udirvi— 


Io qui venni. - 
Io venni qui 


Se ſapeſte 


Se vedeſte— 


Il mio core 
. Quell“ amore 


Parlarvi— 


LES 
= 


- 


TE 
@ 414 


roſeguiam va ben eos. 


= — e non deere. 


Ix Und! 


F 774 
- 4144 


” 
b - 
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Maſotto, e : Dorini, e pl tut a foo tempe 


nr. Cos' ho da fade al bujo ? 


* Non dice 


* 


| 0 32 ) 


2 


10. Fra poco un mio h © 
\ + Paleſe ti fard. 
. Gia temo, che il Padrone., oQ 5 0110 
Alzato abbia il bicchiere, 9225 


Ed io per concluſione Fo cor! 
9 malanno avro,... ALS 1 
iene altra gente. 751 n) 

% Dio! | 5 0400 

As il ſoſpetto mid, mA! 

7 2 


3. Coſa fard non . + 
14 fineſtra & Dorina . ac 


fer deve qui vic ina. 
Van cercando il mio Ware. J 
State zitta. Si vedra, r 
X Si vedrà? Che $ha a ve N 
Ad un bujo da tagliarlo rere 
= N Co. Con chi parli? 005 


Tit. Con voi parlo | bf N 607 
e, fi vedra ? nttrtos: 


LO. Io non feci una parola. Fer 
Tir. Dunque il diavolo ſar ag,, | 

Andiam via per cari ta 
IO. Cheto, e fermo reſto Ids: 124 


Aaſ. Mi pajono le voci ie 15] 
4 Del Conte, e ie n io OT 
Dor. Obime! | | up ian ol . 
M,. State Zitta, an? 
Scopriamo paeſe. — 
Di farvi paleſe VET 
Or' rmbe — 0d Hou, 
La. C. A queſto balcone J 
"I Conteſſa, e Livietta dull fin 


Linſido s' attenda, 


. WY 


N. What am 0 to do in the dark 10 | 

The. C. You ſhall know preſently what Pye 
got in my head. 

Tit. My 3 I'm afraid; has puſhed the 

Us, and the coneluſion of the matter will 

e, that I ſhall get into ſome ſcrape. 

Maf.. 1 hear people coming. 

Dor. O Lord! Pn more and more afraid. 

Vt. 

Maſ. ls . How this will end Laomt know. 
Dor. A | 
The Co. Doritta's window muſt be mewhere 
here about. 

Dor. They're looking for my tom. 

Maſ. Huſh! we ſhall ſee. 

Tit. We ſhall ſee. What can we tee, while 
it's as dark as pitch > 

We Cv. With whom are you exiting ? 

* Wich you, fir, didn't you fay,-we hall 
ſce? 

The Co. I ? I did not utter a ſyllable. ts. 

Dit. Then it muſt be the Devil; let us be 

gone, for Heaven's fake. ** 


The Co, Here I'll remain, flxt and firm. i 
"Ae I chink, by the u e it is the 
Count and Titta. 1 
Der. Woe is me! 
; Maſ. Be ſtill ; we ſhall make ſome bey, 
deis not fit to let yourſelf be known. 
The Goſs. Here at this window 1 N wait for | 
the 3 man. <1 $104 


F * 
5 ry 4 i 
* . 1 _ 
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3 Now 


(' 34) 


Now rage ind m y offended heart. 
[ The Counteſs odd Livietta at the window. 


* The Co. Dorina [Towards the window. 


- The Co. Anſwer. Liv. Sir — 
be Co. Come down. The Caſs. Anſwver— 


Liv. Immediately. | 
[be Eofs and Liv. go from the Wi ndorv. 


The Co. I ſee you already amidſt feaſting 
N ""S and jop. 

We ſhall ſoon ſee what a ſcene 
Dor. _- - this will turn out. 


Liv. Sir. 
{ The Cofs. and Liv. come down into | the ea. 


| | The Co. Where are vou? Liv. Here Tam... 


| | The O. Give me your hand. Here Titta, 
| [ The N gives her hand to him. 


take hold; now you're, Dorina's huſband. : 
| \ [Gives the Counteſs hand to Titta. 


Tit. Oh, this is new life! 


We Co. Now that Devil of a wife of mine will 
: burſt with ſpight. _ 


Maſ. A-pleafant miſtake, Dorina ! £0 back to 


| your Os and let no body n What has 

Wl Dor. As quick as lightening.” | 

lll "[ She feels for the door, ind png; in. 
m.. Oh, what a pretty ſoft -hand'? at length I 
F you're mine. : 

ih [ Squeezing and kiſſing the Counteſs hand. 


4 5 [. 
3 6 The ; 


0 35 ) 
Di rn ly accenda 
L'offeſo mio cor. 
Il C. Dorina -- b lo hu, 
La Co. . e 8 
Liv. Signore | 2000 5% 
It Co. Vien gid,; p21 100-01 a 
La Co Rib,” y ideen Bac n 
Liv. r * 
A vitirano la Conteſſa, « 0 Lens dalla fincſirs;” 
In gioja ed in feſta 
Tit. Ti vedo di gia, 
Maf. ( © © Che ſcena ſia queſta 
Dor. Or of fi ſaprà. 3 


[La Conteſſa, e Livietia ſceſe nel giardino, e detu. 
Liv. Signor Conte 


11 Co. Dove ſiete? 
Liv. Io ſon qui. 
It Go. La man porgete 
{La Conteſſa li da la mano. 
Prendi, Titta, il matrimonio | 
Con Dorma'e fatto gia, | 
Pa ſſa la mano della q. 4 zitta. 
Tit. Oh che bella novita! 


— 67 


0 1! Co, E mia Moglie, ch è un demonio 
18 Per diſpetto creperà. 
t. Maſ. BelP equivoco, Dorina ! 
Rimettetevi al quartiere,  _ 
n E niun ſappia coſa fü. [ Parte, 
h Dor. SIO, e leſta torrd ſu. 
[4 tentone 72 ritira nella porta. 
1. Tit. Oh * morbida man in!! | 


PFinalmente mia ſei td. 
ROO, e aeg la mano alle Con 10% | 


gl \ 


(.35 ) 
L Co. Via partie, or che ho er 
Una moglie inviperita,” * 


1 rr Nen progete f me!. 


| 


79 Da mano a n te. 
Liv. Ecco ey L 1 90, 
1! Co. Che bel content 
Tit. Io mi ſento giubilar. N 
Liv. 4 4 Dalla rabbia, e dat ey") — 
La @.J lo mi Dug lacerar. — 


* fe urge, 


ey dy 1) 
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hes Darin, 
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Dorina Sola. n 
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e preſta,. Ng i Padtont #4 
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7 ridera.. X 
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che bella 60% toll e far at amore . & 
Quando fi tropa FO 7 nel genio 
Ma che tormento e > 65 e Crepacore TT 
If tare 3 uno che 74 FA Helke _ 


1 Go. Venite Dorina. QUE, ft 
AS; © oo Che vedo! Che We r er 
Kiconoſcono la rh e Livietta, e vedous 
Doring che lavora, 2 NT "Fo 
4 C. 40 ſpoſo proteryc n 
15 Ti i colſi—Che fab 4 Cu * 
or. 


(* 


The Co, Come, let's be gone, now that I have. 
baulked that viper of a wife, Give me your 
other hand, Dorina! 

Liv. Here,1 ir is. Gives her hand to the Count: 
The . Y What fweer content? 
Fit. Ft What perfect joy, 41 
Liv... (*. What pain, what rage * 
The Goſs.) My boſom rend? [They 7 in. 


eee 18 
„ #* 4 * — 
43 AY 4 @ *t | 5 
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Dorina, in her room alone. 
Dorina. 


wickly, quickly, my ie od miſtreſs wilt 
here in a trice. They'll look fo folie 


and I ſhall laugh in my fleeve. | 
[ Sits dozen, takes Her work and fingas 


What'a pretty amuſement it is to make love,, 
"when we get a- perſon to our liking® but, | 
to treat with one. to whom we have an 


aver fiou, what tormeut ? That A, 42 


The Co. 2 Come, Dorina! 
„ Me: What do I ſee? [They Aiſcoveriths! 
Goſs. and Liv. and ſee Dorina at wort. 

T, 1 G. Q- perverſe huſband ! have I caught 
you? Ane 1s An Lig Dorink * 


- 
— 


| 


| 
| 
iy 
| 
| 


Bo 6 * 


Nor. How gracious is this, made... to come 
to my room? how am I. deſerving of ſuch 
an honour ? i 


The Ct. Are you here? I'm aſtoniſhed. . 


Tit. . find you here ? who; mould have 
Liv. chought' it ꝰ 


Dor. I ſtick to my work, 1 don't * Fran: 
hence. 


Is this a dream, or fame fantaſtic viſion ? 
1n + 


I'm loſt in amazement. It's really 
„ f 1 


Ke, heard 33 unuſual 


(| Meſ. Wan in this quarter, and find- 


Aung. In 2. ing the door open, we've 


made bold to come in. What 


| 
| has:been the matter ? 
| 


The Co.] Nothing, nothing. Liv. oo 
[ - lf | In Not ng at all. t O 
| The Go. f 4 they Mod Giftovers this 
Tit. blunder, they be apt to 
Pan laugh at us. 
| Dor. * 2. 'T ben, are all in . 


"we are enjoying the ſcene. 


: 
G i 
„* 
* 
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* 4 
I * 
* 4 


| "ter; ſome new. iſturbance. about that ſcoun- 
| drel there. Tir. A little better manners, thou 
lubberly bumkin. ' why os Sboaikins!!- 
| N Fhou impudent fellow! Ming. Thou inſolent 
it { knave. * 5 2. I'll come and mawl thee, _ 
ee Co. rbe Cofe. 1 Have dons bete, more 
| 

1 


1 Ming. "Ir J eaſy to x ueſs What has been the mat- 
11 


Na Dor. Liu reſpec tt. 

ol Come forward thou raſſiar, 

it. If thou haſt any heart, here I wait for thee. 

Il Ming. Jam not afraid of thee. Tit. Come along, 
if thou dar'ſt. Iz 5, Shew reſpect here, 


1 „5 , 


(839099 

Dor. Che grazia, Fee nel mio quarto, 

Di tanti favori— lo degna fon reſa. 
La Co. Voi qui ? Qual for 928 5 1 jc 
Tit. Liv. Voi elt Oh che ſbaglio!  * 
Dor. Non laſcio il travaglio 

Non eſco di qua. | 
A. 4. Queſt' © ſogno, o fantaſtica idea? 

Lo ſtupore a me ſteſſa mi toglie, 

Di Dorina ſon pure le lie 

E Dorina è pur quella oy FIT It ! 
Maſ. to 2. Miei Signori, s' & aſcoltato 
Ming. Certo moto inuſitato, 

E trovato, Puſcio aperto 

Siam venuti fin qua ſd : 

Miei Signori coſa fa ?. 
I. Tit. Nulla, nulla. Liv. La Co. Niente affatto. 

I Co. La Co. bo Queſto equivoco ſcoprende 

Tit. Liv. Ty potrebbero burlar. | 
Dor. Son confuſi, ed io ridendo 
Maſ. {© ** Qui men reſto ad offeryar. 
Min. E gia facile a capire 

Come ſtata la fara : 

' Sara nata qualche ſcena 
Per quel birbone là. 
Tit. Più creanza villanaccio, 
Min. Coſpetton, coſpettonaccio— 
Tit. Arrogante. Min. Petulante. 
A2. Or ti vengo a sfigurar. 
Il O. 8 | 
Maſ. 3 ra * =; {Alto la pin di riſpetto. 
Min. Vieni avanti, maladetto. 
Tit, S“ hai coraggio, qui t'aſpetto. 
in. Non mi fai niſſun timore. 
Tit. Vieni avanti, $ hai del core. 
A 5. Con riſpetto s' ha da ſtar. 


| 


Tit. 


00 


Vt. Min. Non mi poſſo 58 n Pp 
L Con. La Con. Infolente.  - /,,;.,; 
Dor. Maf. Liv. Ola giudiz io. 
It Co. La Co. Via birbante. 
Dor. Maf. Liv. E' un precipizig.., 

N Co. La Co. Temerario. | 
Dor. Ma,, Liv. Eh via fermate. 
It Co. La Co. Maſcalzon. 
Dor. Maf, Liv. Laſciate andar. 

A 5. La volete terminar ? x 
Tit. Ming. Come avra da terminar-? * 


Tutti. (Ob, che notte \Uravparants. 23 
A me ſembra di ſognar. _ 
8 - mia tefta ad ogni "ride 
3 2 tondo, tondo : 
een e tutto in un pro wdo” 
Parmi gia di ſubbiſſar. 


Fine dell' Atto Primo. 


* 
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TY 

CONE 
Mar. | 2, I can'bear 5 3 eg 1 

e ry or. Liv. Ho 

The 57 intent. there |! Bae 
The Co. | Away ye Dor. Aſaſ. Liv. Here's 
The C/ blackguards. 1 conſuſion. 
The . Au dacio 81 Hor. Maſ. Liv. Leave 
The Coſs. 1] off. 


The Co: r Dor. Maſ. Liv. Have 
The Co oy Thou chief! 3 Fr 


In 5. ag re. err 

Tit, Mi ng: How can this end ? 

All together, What a ſtrange night. is ada The 
whole ſeems to me à dream. head reels, 
the ſolid rig methinks, vs way, and 
an- abyyſs ems ping to to receive 7 N 

Of neee 11031 oy 
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PLſon i q8>0d ni 1 8 I * 
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OM : 2K 2 W nee 4 0 
- Agoieaats 1 nan ly... _.. = _ 
an H ap ARE 3 hy 
89 K TO 54 Disun 8 4 ID 
— ball 3 N ok * | | 
uh L evro1D 2 oy p 
£ i Toes gm s | banter, C4 d 
iz dog 5 N 


Mad then 2 rz e . | 
erm Foil ur 


1 
0 3 4 * a4 TILE 4 


Ni 
1 J As night J unenpected ad vonture 
* 4 — my plan, hen it was in 
Do falt way of ſucceeding. A think, -however, 


that Dorina is not averſe from liſtening to 


my love declaration. My buſineſs now is 


to aſſure myſelf of the matter, and if I find 


my conjecture true, I ſhall carry her away, 
and make her my ſpouſe. 


The Coſs. Maibtto, 1 af” B6d>Hhra to you 


ny: I ſuppoſe that by this time you 
ave pretty well diſpoſed Dorina to 


Maſ. I this moment am come here in queſt of 
her. 


The Co. You'll find her juſt now ſomewhere 


towards the offices; my dependance is on 
you. Exit. 
As. Sir, I'll ſerve you to the utmoſt. This 
will be a pretty piece of buſineſs. | 
5. Steward ! I ordered Mingone to go 
* u. I hope you have talked to Dorina. 
Maſ. 


* 


3 


e 
— - — * 1 7 
' 1 Bf g I 14 2 #94 ms " * 


9 45 1 41 08 * 
Aj 45 * 0 u. nn 
, 11K : 
AY 93 mY my Gun 6 nel O1! 18 
8 | . E 4 | A s 
Tt {+ 5 N 4 a 1 — 
Anticamerg della Conteſſa. 


3 indi il a pol la Conteſa. 


5 N. * en oi | 0 


Maſ. ELLA paffata notte m N 
L'accidente impenſato, 
Sul meglio il mio diſegno ha rovinato; 
Mi par pero che igelni, 
Dorina all' amor mio. vo aeurarr 
Se queſto. vero fla; 
La fo mia Tpoſa, eme la porto via, (> 
IL Co. Maſotto, or ora mando 
Titta da voi. Credo, che già diſpoſta 


Avrete poi Dorina _ 
Me Appunto i in cerca, in! 1% 04 
i lex qui venni a p ene) 19g 


It Co. Verſo gluffizi or or la troverete.- 
Ripoſo in voi. Gibas bene, 

Maſ. Servito delteretob „ adding ide 
Oh la vuol' eſſe bela! i 


La Co. Fattor Aich a Mingede KI 8 T1 EDS | 


Che f porti da voi. Spero che avrete 
Dorina Prewenuta. 58 IIb l non guru 
N. * F 2 Maſ, 


-% 


9 ( 44.) 


Ma Ora per q o ö 
Ne vado in traceia. La Co. In favor ſuo cercate 
Che Vopra ſia compita. 

Fate tutta per lui. Aa Sarà ſervita. 

La Con. Son dama: ſono 11 impegno, e vogliq 
© Spuntarlblad oght coſts. Altin ſi tratta 
Di allontanar di caſa una fraſchetta, 

Che collo ſpaſe mio fa. la eivetta. ¶ Parte, 


| 1 5 T4 , / 


S-.G: N 5 Ip | © 
f 4 path „ 
| ” % x 1 R % Cor j * * 2 55 - 0 N 

«4 1 4 tile. \ 8% S's 


Maſotto, poi I rina, Magi Lioies | in Aue. 


Maſ. Dove ei, gercho Hagen! 
Vieni a me,” "mio rs MM a 
Per recur pueltbt e ES . 
Alu fiunima del mip e. 
3 e * 0 | 
. | Obe pe 46 fo . e | 
| Con un ſpuardo, oh dib 2 rena 
Were 1 dolor. 8s W ; 4 
11 10 Jo ona . 
tina mia Dor. Maſotto 8 7 
Ma. roy contratempse-m/-impedll j zer ae 7 


1 ſvelarvi il mio core- nf 0! 


— 


Liv. (Dorina col mars A ins <Q 
Sentiamo un h 10 a 20 LE * 
Dor. Supplir potete 7 505 dleſſib 
a ra Sentite, giacche 1 1 0 A 
| contragemo voſtro | IS iSfts Torr 41 AO 
Per Titta, e per Minges, 4 pro "Ie 
Un partita: miglior. Dor. Quando mi e 
rn non {ard dall accettarla- q Fnννẽj 


8 1 + Ma * 


£-4 3 


Maf. This inſtant Lam: going to look forheron 
4 ee 55 e 2 
he Cofſs. See che matter ni © in is on 
f 55 05 Fou! Can for tim, ur 
Maf, wy obey you, madam. 


* 9 N 


The Coſſ. L am a woman of uy : fine 
* "kn He affair, and I'll go through 521 

hat will be the conſequence. N. 
To ko dale matter is, to drive a huſſy out o 


the bquſe, that coquets it 1 my huſbands 


7 * [ 
Kt . - 1 4 L'TL 
F (103 ! A N 


ä 1 #7} 7 


= N Daring, | ec Liriee 


1 0 Where art F700 7 why. A ſelf, 


_ my. ſeveet treaſure come and afford. ſome. 
comfort to my amarous heart. Witb one 
on look aſſuage the anguiſh of poor Ma- 
, Joto, who fighs and pines for thee alone 
* By ar Dorina ! Dor, Maſotto !——- 
Maf. That unlucky adventure of laſt. . 
prevented me from opening my heart to you. 
Liv, Dorina with the Rowing 4 Let us liſten 
a while. + > + 1. TR 
Dor, You may make it up now. 
Maſ. Hear me then, Since I perceive that y ou 


have a kind of averſiqn both for Titta SP 


Mingone, I've a mind to Propoſe to YOu. A. 
more eligible match. 


La 


© 
- 


Dor. $houtd J like the many. 1 ſha'nt. be | 


h the match. 
Mo / 


— — — — - 
— — 
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Ma: Fot itiſtance, ſhould I ao Ader au, am 

a ſteward, ſhould I offer my ſelf? | 

Dor.” ©, my dear fir! Liv, Well done. {afide ) 

Maf. You muſt ſpeak roundly, 

Dor. 1 am a little aſhamed, .. . | 

is is between ourſelyes,; no body hears 

. iv. Excepting me, 1 ade Sed 

. Dor. wit if my miſtreſs be ebe 

Maf.. PI engage to make her farisfied, | | 

Bot. But Ifhould not wiſh⸗ 

Maſ. We muſt keep pur ſecret, and conduct 
our buſineſs: with cation, and manage the 
matter without letting any thing tranſpire. 

Liv. There's a cunning knave for you. (aſide) 

Dor. And ſhould Titta and Mingone ſee. me in, 

#converſe with you, what will they ſay as 

| Maf. They'll imagine that I am ſpeaking for 

- themſelves, as Fm commiſſioned ſo. to do, 
"both by our maſter and miſtreſs. 0h 

Dor. Huſh, here's ſomebody. Do you under. 

ſtand? Thoſe who have a Hott to command, 
-command. Let thoſe” obey, who ought to 
© Obey. [ Exit. 

F morſe! 
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undes adiev. That e 
aegis ſoon bo mine. | 


e f „ = or 


Liyietta adyancing rqwards bim. 


U Lis: well done, Reward, 3 
a What do you mean?; 
Liv. Nothing, but that you fog, 1 be, ate 
| | caught in love's net. 
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Ma, Per eſem io, ſe i . SP 
Ge alfin de Fat - _- 
Meſfibiſſi per voi? Dor. b, Tas Sig agre. 

Liv. (Bravo davver!) Maſe. F ramp Par lar by 

Dor. Ho un tantin di ver Og! {1 

Ma}. Siamo tra voi; 14 m a ci latte, 

Liv. (Toltone e "Dir: Ba le la . 
Si content. Son 10 5 

Maſ, Di farla cdntentar ider bd neh 0 1 F 

Dor. Ma ndh vorrei a Tony VRP ai 
Stor zitti, e condur bene f I : 
La machina preſente, . op 5 N i 
Far le coſa tra noi, en zul dir niente. 

Liv. (O che bravo furbone Da, _— 

Dor. E ſe Titta, e Ming gane * 2 
Mi vedono con voi, Ola. eh 

Maſ. Che parli ereder ann Tv 

er loro, e la padrona,. ed I Padrone 
Entrambi me I han detto * 

Dor. Zitto, N 0 et e e 

Avete voi capito? wa. SN LN 2 

Or cornanda chi pus 32 

Ubbidiſca chi" dene. Bu, Maſe 1 Ho inteſo. 

Addio. © wi n G 


We: bocconciu es 7a mio. 


910 E N A uy 
Livietta, che S'ayanz, g Derto: 


Liv. Bravo Sesor Faktor. May. Che dinghy 
+ he ancor voi nella rete v0: Dielog: 
D'amor languite. ! 8579124 104 A N 


VX ; | Maf. 
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1 10 Liv: Ehy fi'tutts "oe * 2 5 2 
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M non remete, flats cheta, e 3 $3.1 * 


n e 

1 pro tro di tarlo; 
Liv. A voi mi raccomhando, 
M impegno di tacer,qu 
FE ſe biſogn ancor. 'ajurero: _ 
Mef.. Chi s che non non mi vaglis., N 10 Ar 


ig che 90 


Jo mi ſpoſi a Tins. 
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i'voi, Livietta.: mia. Liv. Buben 
Che una man lava l'altra. 
A tutti è nota la modeſtia n mia, | 
L atteſti a Titta pur Feger, 3 


rl 


Sono una'facrullina,. 


Si docile, e Boni 


e di me pid giovevole |, 
Nel Mondo non St da : 


Li convenient poi 


Vuol che egualmente facei 
Che ottengaft da voi 


Quel che da me 8 


no O) 
_— v1 K 
| * 
19 ONO! Db 
an 2.) 
br — O76! 791 
ie id . 
0 
oed 10V ©? 
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$6 fe. Titta. voi mi date bia 


vers it ben che amaie, 


Che ballert ve 


. duetti . U 8 35 9 
ia. | [Parte. 


c E « * . 
1 Delia, ua Tilt! 


8 


larfh conviene-⸗- 
L pai partita! 


110% 160lK ! _ 
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Maſ.” Who, I ? | e. 

Liv. Come, come, I have heard all; but, 

never fear, I'll reveal nothing, rovid ed 

you bring about a match between Titta and 
Maſ. I promiſe you I will. 

Liv. Of recommend myſelf to you, and depend 


upon it, I ſhan't ſay a word of what I know ; - 


nay, if it's neceſſary, Pl give r helping 
hand. 
Maſ. Who knows, my dear Livietta ! but 1 
all avail myſelf of your Kindneſs ? 
Liv. You know the proverb: one good turn 


requires another. Every body knows what 


a modeſt girl I am. Be you ſo good, fir, to 


convince itta of it. 


I'm a maid ſo docible, ſo good, that it is n. 


A 


poſſible to find one better; but it is fit that 


our good offices ſhould be reciprocal. If 


you get Titta for me, and you obtain the 


objeft of your love, what finging, what 


aan 40 J your ? (Exit. f 


e 
Maſotto, Dorina, then Tit. 


Maſ. This i is fomething of a ſtumbling block. 
but we muſt remedy t 
Dor. Is the * 54 


e thing with 3 * 


3 


(Ci 


Maſ, Yes, my Dorina, my love; ſhe's gone. 

t I ſee. Titta coming : keep. bim in hope. 

laſaae In wart, Tire is a decent young 

man. 

Dor. Certainly, there no compariſon berween | 
bim and that oaf Mingone. 

777 . Now I can no longer be in doubt; with 

my own ears 1 have heard that ſhe gives me 


the preference. | | 
Dar, He.is sYoungtrs 7 oo os 75 5 5 


| 1 He haz a better preſence. 
Mun, 40 you think, m lovely Dorina, of the 
- dn that adores you? 
| Dev, g hang io addreſi to him cha ruord, yes. ” 
Tit, word of comfort 
Maſ. You mean me, don't you * "Softly to Dor. 
Bes Thusis m be underſtoad. (aſide) 
In 3. Love has at length reſoved tus happily to 
put au end to e theſe aroiks, 
Tu. Fain Would 1. V lobe lebe. 4 At * 
bappineſs.. 4 
Dor As. how ? T. it. BY imprefing. a kiſs. os that 
fair hand, 
Dor, What. do you ſay? Mar, 75 bat may be , 
Dor, Here my dear ſpouſes) | 
([ [Gives one hand to Titta, and paſkn the 
_ __ other behind his back, gives it to Maſbtto. 
Tit. O thou dear hand 
Dor. af, Hat. to Titta] Sueene, fygeene; | 
1 1 Maart Softly, 505 Wome mo. {x0 Tita. 
- a 1 | | 
! Dor, * little codes on. Excuſe ms, I beg. 
ie, 
Dor. Poor pi ! Maſ. Poor afs ! (aſide) 


| Tit, 


1 _ —_  — ———— 
dt — 


85) 
A % $i Dorina, mio ben, sl, ſe Sta. 8 


(Ma qui Titra s avanzay, - WY 
Tenetelo in ſperanza.) In foams Titta 
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E un. giovane di garbo. 
Dor. Oh, non v' è paragone 
ra lui, e quel bagiano di Mingone. | 
N. Or non dubitp pid, conqueſti orecehi 
Hd inteſo, che mi da la preferenza. 


Dor. E pid giovine. Maſ: Ha pid bella pre⸗ 5 


[ ſenza, 
Che vi par Dlorias bella | 
Dello fpoſo, ebe VVadora | | - 
Dor. Io per me non vedo Lora 
5 2 li dir quel si. Ss 
f Tit 1 confolal 1 ; 
Wat | 4 oh 75 quello}.. ue a Dofina. | 
0 — A intenae , 
A, g. Terminar tante rn 
ly Volle amore alfin a > 
Tit., 1: Anticipar terns  - . 
at ; Potrei uel bel contento L.. 305 
Dor. Cio 2 ? Tit. ulla uind 175 
d. Un bacio vorrei dar. 
Dor. Che dite? Maſ, $i Pro far. 
he Dor. Eccola, ſpoſo bello. 
to. 


Da una mano a Titta e \alirs un 
paſſandola dierto a Titta. 
Tit. 45, cafa man. Dor. Bell bello 
 Stringete pur firingete. [A Maſotto. 
0s che mi  froppierete. - 1A Titta. 


. Un pò 4 cariid. G 8 
ä .  Scuſate in coritd. 5 MA Me 
Tit. * Pover ſeiocco ? Maſ. Pover ale 1 5 
| 1. > G- 2 re Nie. 


| Tit. Un altra volta. Dor. Ma non 1 forte. 
* Ed io ?, Dor. Fortiſimo. 


© 


Dia per lei prevenuto, or a tne tocca 


(00 


vanto vi par. 
e doler iſtante- 
4 3 Che bel momento [2 
© © 1 | Maggior contento _ __ | 
Nen 85 _ 4. . [ Parte, 


ne 8 | N 1 552 | 
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| TROL 464 
S Livietta indi Titta. 


Liv. Non mel farei ſognato; Ah m'è venuta 


Ptoprio la palla-al balzo. 
Colei ci avra da ſtar; e ancorch? Titta 


Farlo cader, innamorarlo, e credo | 


ce per viuſcirvi avro ſpirto, e maniera, 


A. 1 un vierte bello. 


Tit. 
. Saper poteſſi almen 


Baſta dire che ſono cameriera. 
Ma chi $'avanza ? E deſſo ed è penſoſo. | 
Li voglio ritirarmi 


Par rilevar . eregolarmi. 55 


3 ira e. la Foſs. 
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Ho tra la pine il cor 
E Titta. er amor 
Cid N diſpera. Liv. Hera. N 
Ab ſe ſperar degg io 


- | 
"_ * : 
* 


Se mio * quel ben, 
Che adoro, e bramo. Liv. 8. 


Tit. Aﬀe queſta e Dorina, oh che dile} /! 


F Seguitiamo a cantay, riſponderk 


Ma xo cog ove Ra? » wal 


* 
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Tit. Once more. Dor. But not 
 Maſ. And 1? | Dor. ery hard, 
pleaſe. 
In 3. 0 Awicr inflant ! 0 happy moment ! ſure | 
greater Ps cannot be enjoyed. {Exeunt. |] 


t fo hard. 
as hard as you 


| ö 
. P 


Livierta then Tit. 


* 
. 


„ wen, I mould never have thought it. 
I have really been lucky. That minx will 
© find herſelf really outwitted, and though 
Titta be infatuated” with her, tis my turn 
now to make him a loyer; and I'm miſtaken 
if I have not wit and addreſs enough to fuc4 
ceced. I'm a chambermaid, that's enou 
But who is this coming? Tis he, and ig 
full of thought. I'II go aſide to hear ſome: 
x thing, whereby I may the better regulate 
my meaſures. [ Retires behind the fountain 
Tit. 4 beautiful face has deprived my heart o 
calm, and love has ariven Poor * Ti ta to lib 
1 
Tit. If Tam to hope, could I but know' bebe rb 
Iba gear creature is to be mine, whom 1 1 
* for, and adore. Liv. I love. © 5 | 
Nit. Faith this is Dorina, but where can th 
de ? Hen me go on fnging, and he'll anfwerl 


AI 


% * 9 8 - 
1 1 7 
11 4 y © . A ® > >, | 1. " £8 # 4 & 4 i 19 1 
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eee can T. find. 


Ius ſotking a ned „ Ales, ins 


love Were 


near me, ſhe could miti 15 the pain I feel. 


F there's any pity in 
come r 


t EI N ah 


Liv. Come then, my ſweet N 


Tit. Tis ſhe for gertain. 


Ah, Dorina ! my 


life, my ſoul, come to your fairhful lover, 
Liv. Keep away, thou unworthy wretch |! 
Tit. May the devil take you from hence a 
- thouſand er (Auel * Now indeed, L have 


done it. 
| Liv. So then, you rogue 1 
. is your ene 2 N you. 
* 3 ore R 2 


5 of. it 


43T TT 


you lar! Dorina 


rp ge to be in 
in A a bobble, 


ne art. 
"OF 
of pes Fi me go on, I'll a 
Lin Well, 8 hear. an "Op 
7 Thad a mind, accord ing to the 


heart, to; ſay , - - Ivy 
only a 


. . Ka 2 but — at "the 


lip of the 


| | reſentment of a woman Fang for love. 


[ Exit. 


I. Thanks to indulgens Heeven, ſhe's gone. 


Exit. 
SCENE 


© 5s; )) 


Vo cercando al mio mal medicina. 
E il rimedio non poſſo trovar. 
La n cara ſt aveſſi vicina 
La mie pene potrebbe calmar. 
Se di marmo non @ quel tuo cor, 
Ane vieni, mio dolce teſor. 


| 


Lab Ame vieni mio dolee tefor. 

Tit. E' deſſa veran ente. e 

Ah, Dorina, Dorina, anima mia, 

Vieni dal tuo fedeIl. N 

Liv. Scoſtati indegno | | 

Tit. (Il diavol, che ti porti 

Lontan le mille migha.). 1 
Or fi l'ho fatta bells ald 

Liv. Dunque briccon, bugiardo 3 
Sei di Dorina amante, . 
E vieni a far con me Ftadkdprats | , 

Tit. * volta davver ſono imbrogliato. 

Liv. hat da far con me, voglio Ver 


otefi ripiegar all/arte Udite. 
appiate——Ch'iio——Dorin—— 
Anzi Livietta ma — 
Liv. Che? ti confondiꝰ | 
Guarda, che rugno ! Altro ſaper non v. 
Tit, Laſciatemi finir, mi ſpiegherò. 
Liv. Parla, di pur. Tit. fo d unque.— 
Liv. E ben? Tit. Volea. 
Come il mio core inclina 
Livietta proferir, e non Dorina. 
It labbro m* hà tradito. 
Liv. Eh, vanne traditore, 
Ma trema d' una donna | 1 
Sdegnata per amor, e inviperita, [ Parte. 
Tit, Grazie clementi numi, ella è partita, © 
p 0 *. 


* 


Tit. (Ah volpe maledetta !) 


$ 
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r 
| Sala terrena, con Porte aperte, dalle _ 4 tra- 
| vede il Giardino. 


| N * 0 la Conteſſa, da diverſe Parti, indi 
: Maſotto. - 


n Co. Io ſtard ſempre i in pena, 
| Fino che non ſaprd, | 
Leto di Dorina come andd. 
Wl La Co. Non troverò ripoſo, | 
4 Finche non vedrd ſpoſo 
"n Mingone di Dorina. | 
If 2 Co. Ab, ah, La Go. Ah, mi fuggite, | 
E meglio, che fi ſciol a 1] matrimonio, 
'F Tomo alle b da un ta 2 | 
M. no alle rutte*) Ah ſcukng Signori 
e Non mi può pin veder. hs 
1 Nt Co. Modia alla morte. 
LaCo.Che marito gentil ! I Co. Bella conforte! 1 
il Maſf. Eppur parmi vedere 
Che lontani non ſiaf dal far In pace. | 
| It Go, Con me ſempre è ſcegnoſa. 
| | La 2 Compatibile i io ſon, ſe ſon geloſa. 
: Vias accoſtino un poco. 
if La Co. Oh, queſto nd, 
| La prima non fard. 5 
2 Da bravo Padron mio. | 
[ 1 Co. Non voglio effere il primo nemmen io. 
M. Un pochino alla volta, 
1 Un pochino per b 
li 2 an pd di ritroſia 
ol. Con licenza Signori, anderò via, 
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1980 131 oF in 05 uin 6 555 ben rd what 
iffve this affair of Jorina has had. 

The L cannot be ealy 1 in my mind ein Min- 
be married Dorina. 

The Co. Hah! 

The Coſs. You avoid me? 'tis better we diſſolve 
at once pur 'marffage}/ſo ſhall Obe Hd of 
ſuch a monſter as you are. 


Maf. Fe re at Big. e "I 


par don or IS 6 & 2516 
The Coſs. He NL 85 ear 252 "RR of me. 
The -4 She hates me like — 


The Coſi. What an utniabl dagegen 0 


The Co. A ſwect wife ! 111931109 (1t 4 RE 


Maſt And pet I think d reconciliirigh 7s not X 
far off. 10:36.) 1690 Vim 724 + ee 


The Co. She is very angry with me. 

_ The . My AA, 2 Mate bk 
M Dome, draw near to each other. 
Tr %. Not I indeed, I ſhan't be the firſt. 
Maſ. Come, my dear maſter. 

The Co. Nor ſhall I be the firſt. 


My: By little and little, Bme elk on both 
des, there's a kind of ſhyneſs. With your 
ante Pl. | 89 about my buſineſs. yy SE 


H e 


; 6 58 ? 


Your moſt obedient, moft ob hnious ſervant. 
When you pleaſe to command me, I'm 
ready to obey. Ii leave you at liberty. 
A little ftep this way, (to the Count) 
Turn your face this way,(to the Counteſs) 

_ What charming contentment: doth mutual 

bovę produce M ben hearts that were but 
now diſturbed with Angers, regain 42 

. | tranquility. There? ptace is conte; 
now you are happy«* What ſweet moments? 
I'm unable 17 withhold ad for joy. May 
" the bas 1 0 Nr. be never extin- 


e : pleaſin re and mirth attend yo Oe | 
© ttt! 4 b Iten 61 Nit. 
1 e KL 
1 | nb ow 1 * m bios woT av Hy 

. 10 58 20 E Wee vn. wt 

| 978 Ho 6.7 OM £ 05! 
"i Tbe Cohn dal Counteſs, "then Dorin, 85 
(il Wards Tits and MI ing gone. höb 2 
} I _., 102 5 51d nes Is! Nu ö * 
4 1] . 5800 2111 3101 29574 fl i . * | 
u. Co. What de you fay Counteſs 7/ 

it | The Cofs. I'm content. f 1 pg 999 * 1 


il | Dor. Dinner is ready, if; you'll leaſe to have 


bl | it up. The Goſs. If my ond ount win. 

| | The Co. As you like. 

{ | Dor. We e They' ve. e madgit up. 
1 ae ee 
1 [| Ft + oe 17 ! bobs 1} 307% ee 
1 em 163þ cht „np \v 
1 | ">, Fai N 9d3 a9 1 1G 575 3 
14 d10d fie gaibloiy ar mil bos si N N 
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i. OL Mg inge: 4 
© 298911 n 
„u, Meno, 5 re 
O ſequioſi mo. Buns WT. 
nd com udino, r 
S prontiffimo, ee N 
Refting, 6: age | 0h 
e libs _— 5. 
1 U paſſe ertihd i in la. a co. 
Volti quel viſo in a K Ja ba | 


PLEAS > cbe contento gde, 

R Nando due ſpoſi & amano!, _._ 
I cor che, ira e torbido, 883 
in pace tornerd. ; 


0 fatta la pace. © SAP | 
4 * ia fiete contenti, IPL ET 
2 (he cari ener, ag Feb „ 
Che lieto goder /! ee 
. J i © AARP oons 
— Si jalti, fi 727 7 e 
E Evvivg la fate, "© 
4s D'amor che vi 7 N 
Hi 8 addoſſo, IP * n 
La Figs, © Hpiacer, FT [Parts, 
* 1 * | uy „NS I 
| 27 61 N. 15 5901.3 41.3 * f . 
CC. A vn. 1 
_ 7 11 J Gab NY 
5 n Coare, La Canoſſa, indi Dae, 16 . 
5 N e 9 ee Ts 
A; I Co. Che ne dite, Conteſts F L G&. 10 * 
Dor. oY le comandand, TOS 98 
. I 1 allt ee, e leſtop) [Voi piace. 
23 vuole il Conte mio. 77 Co, Quel che a 


Do (Oh, che prodigio ! ſon tornati in pace.) 
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Dor. Se {i grida fra voi per cagion mia, 


TI Co. Titta, ehi, Titta. 1d. Mingone ? 


'La Go. Su preſto, in mia beben 


| Ming, 


I Co. 


6600) 
La Co. Sentite, a, qui innanzi, 


© Non iſtate a 8 la noſtra quiete. 
Co. La cagione voi fete ky 


* Non 69 


Che fi grida fra gi, 
De la licenza anderd via. 

Nt Co. Andatevene pur però ſpoſata 

Con M. ngone. NI EC Con Jes. 


on neſſuno. 


"Nt G. emeraria ! La G, Cok, con r noi. fi parla ? 


11 Co. Or davyer Yuo Burke. La Go, Or vo 
ſpuntarla. 


Tit. Signor. M: ing. Sig nora. * 
Riſponde fe: . 
I Co. Sei diſpoſto ne 


Ora a qui — 


Da la mano a colei. {A « 2 

Min ing. Laſciate, che des oF 4 | 

Tit. Che decida, laſciate d daes 
Dorina ſteſſa, e 5 N 5 5 

poi—1! Go," La Co: E poi? 

Mio Signor, 

* Mio Signar 


ia riſolvi. La 
4 


A. 9s Fo comandate. | 
2 Decidi. Dor, In un' 
iſtaite ! e 
I Co. Adeſſo. La Co. In queſto punto. 
Dori E impoſſibil. II. . Perohe '? If 
Dor. Perche ſoy; tutti que belli, e graziofi, 
E dubbioſo è il mio core. | 
E Poi certo roſſore, 
nol 8 hat Ferie ancord. 
bl = 2 


dor = parli. U 
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The Coſs. Do 


<6. 5 
ou hear 7, t, for th future, 
Hates rig e Nees f 


The Co. your account lt is, that we . ſo 
many words. 


Dor. IF "ye * ta, ds words' on a account, dif- 
char 3 8⁰ awav.... 
Te Cl. Go! Wirth al my deckt 
„ matry Min gone 
'The Co; Pitta, you mean. ny pu : 
Dor Neither the one, nor r the other. N 
The Co. Inſolent!“ N 
The 2 Is that your weden talking to us? 
he CO. OW,. indeed, Illput an end to it. 
he Cole. Now, J'il finiſtirhe. matter. 
He Co, Tu 117 * Tt Ways" — 


xg firſt 


275 TA Sir. Madam. *. 
* . N rn ; " [Anfivers from. the garden. 
Te Cos. 8 
ome quickly, give your hand to 
er in my preſence. 
. 
th * Nees derb hexſelf EM ad ben. 
T, be Oo. 


you ready now to rharry ? 
Ll Chl 
Let her determine. 39 v5 
5 % 2. And then 


SY" 


n Tit. Dear > 
Ming. Deir Ma - = 'Cotnmahd n me. 
The Co. Come reſolye. 7 » Determine, 
Dor. In a môment. Te Cofs. Diredtly. 


Paal m imdacdlee 


The Co. Immediately, 
The Co! Why #6? © Dor. 


Becauſe they are 


both 8 


— handſome f 


heart 


rt is 1 


in doubt which to 


Ws, 
choo 


” I 


Be- 


my 


yet; at another tiche 1 ſhall explain myſelf 
more 


ſides, modeſty will not ſuffer me to ſpeak 


ö 


2— if} 2 
— ed 


— 


\ 
1 
gf 
14 ' 
1 
1 
= 
M0 
4 
0 N 
iN 
$ 
| 
[ 
' 


«Hes .. 
— * 


—— — 


ey — — 
* « 


N 


_—_— 


— 
_ p — — — 1 


52 — 
— —— 
— - 
—̃ ons 
— 
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L 9.0 

Aue 0 WP E E. 
| "ie "alt." 46? the mean 4 : 


mean vive me 
| 105 leaye t to feelare 4 my ſentiments 
QI O51 


| Then will I pour forth my bol nt, * 
4 N © ſitting on the geen, bank near. the limpid 


eam, PU 0 the aol 
Ain ae Iny immen tk oe 1 voile - 6 4 


Pubirs fan the. 7 and birds, make voce! 


.the grove doit Fo ear harmonious wa 
this hall” my Wand! 


Though fate denies me nbrte Ib le man I love, 
i that fate \appraſed, ſhall one * day unite 
me. 1 bim. Then what -pleafure ? then 

-: what/delight * in tinting of my heart 
rebounds within "my breaft.'* Pardon, I 
day, do ws faßte notice of the, extrava» 

"= hates I: have uttered; the 2 ur of my 
bu done Serre e * R 8 Ext:. 


| phe bi 
The Cofs. She does nor! wane! Kop Wit. Vou 
—— bow cleverly ſhe has broüg EHerſelf 
7 | | — 0 1 5 
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210 & br . N. vi 8 Ju. 


3100 * 
abe Count, Titta, and Mingone.. 19G 
l q 9 30 


: 2 8 a P 
777. For on; "my kr, All ibs a wilheame wo: 
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tl [29 1 100 
Hold our, „ you f hall mage ld at laſt 
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Meglio 1 mi ſpiegherd. Trattanto adeflo,. 0 2 
Solo di dir cov), mi is Wa 75 
4 TT * 
Allor ſaprai—Tutto io core 
Cbe full” erberta—accango, al 71 he T Or 
8 Ital » "wiv a e J. 
w to umubile.— 1 Tot 8 
2 du 2 e ; G6 Tit. 4 
Quando canta luce, 3 W, wa 
Con ſue note „ . 8546 17 1 
d duitur pur io 8 10 i 
K r 38606 ee F 11 
Mz niega il ating," idr 263 OY 
(UN! #i Placa ee 
— 2 ann er 
Che eee de roll: di 0002 OU 
Che dolce diletto . den 9.4 N x 
It Core" nel pet? ſe 2710099 ALA 
| Ai ſento brill. _ = 
Compatite miei Sixnori Gar. e ol 
Non badate d quel che Br e 
Fa Pardenza dell affe Hg *' 1 rg 


Obe af fece Alifu. "46-4 11 

x La Co. Eh, non manca dingegno 5 0 A 
6 die come fi tirò eee Lune 

8 3: C E' x 1 ul. 

* 11 Conte, Ti, e ivgone. 22 

| | Tit. Signor, per quel ch“ i0 vedo 8 | 


Non ne faremo niente. 7 Go, Sta pur ſodo 
3 2 di ſpoſarla troveraſſi il modo. 3 | 


ad 6 6 'F 


_— N. ch MMT oilgn! 17 
Ming! (nil, ſe ne Rd, wb ih olo 
C nnar. 


In ti vog 
Tit. Mi vuol 175 npa W 
Coch . 8 1s e — | 
1t Co. Tewel 80 Ine, dhe 
Se ardirai di ParJar- Ig ade. 


© I 9; Afcoltami, 1 Ni ik AA . 
be Pintereſſe Aa O's | 


* A vipcere Doria ut; 
Wy. 7 Co. Io dard cento as) 958 f puono! 


II Co. E dopo ſatan s con : 


Ming. (Se vedeſh la forga, { 
| 1. vo amazzar, 50 Q\ |; . 15 
Tir. Vuole ammazzarmi.e ark — 22 


LO. Sotto un baſton, E. Par Lay . 5 


. — Morirai prima tu. IT Jen ny 
if Afing.\Non temete Signor, NQN\ RAT 


Tit. Chi ſa! le cento dophis GN 10 | 40 
L Potrebbero aller din nude 7 
To ſon pronto a3 PAN un)  — q: 
in  Oegnbr che il compndiate......q 4 | ** 
bi Ming ce . e 0 ic IPPERiPte-) 
Tin ppettare ! If Co. Che dici “ 
Wy Ang. lo non paglatenntt gn n NT MF w 
1 15 erg tace A b 
. | | W 
| LA po ſero, Signore 
enderò di cqre 
"Ad Fea 2 * 
e uf Mn 9300 1 | 5 
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ohed WALammazza' in Veritd, 

t ib 3 
Gr, * e ah : 

e We: 1 
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n your account, but ye Wall dearly pay 


or it. 
, I'm, not. to blame „that fellow there, 
wal gs e oecalioned all, by Weng 
to force her from me. 
Tit. Blackguard to me | tis falſe, thou * r 
chou only art the 8 of. her abſence. 
or are 4 about, ye hangmen dogs ? 

et, py go. in queſt N. her, 


m coming, Mn PPB, . Em 
lik As + 
- 2. Curſe diy, to be tips: abuſed o 99 thy 


account? 
V Tn the EL" * al wy wal ſettle 


ur acco with me. 
3 To _ Ae, let. us do dür belt to find 


Jeu the 


V 


whe re can ſhe 


NY 1 with ſome of Jopets. 
2 „My. dear Li Riener oY ut too de, 
"ungrateful hu Ward ie 3 Nad s wien a 


be. What my maſter with theciage MY a 


| «The Go(s+, es rake is now n 
| ww, 1 SEND Reeds op OK ihe me 
n SE PINRT Ya 0 Kl Pay 


for it. 
The g. Get into the wood directly, and ſeek for 
the jade, obey me inſtantly. To the peaſants. 
ad [ The peaſants go into the wood. 
7 2. Let us all go in together, and ſeek for 
rb her, perhaps we ſhall find her; ; if ſo, we'll 
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ace wo moſk inſolent 0 whither 1 1s 
Led to? 
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*g bar her ente well, aud "teach her to live 
prudently. . 


Der. Tit, Maſe This heart, has Joſt all peace, 
could but my grief” "make an end 7 my 
wit days. 
Fe Go. There the is; that bined Wer. 
Liv. Dotina l what do I fee Þ my 8 


151 Tit. . 1 Faith, the's found. What Joy! 
The Co, Aer What pleaſare! = 
e Co. WE ke n A? ky 


7 be Coſe. I gave orders for ſo doing. She ſhall 
be brought to puniſhmeft. 
The Co. No ſuch "thing. The poor girl muſt 
ſtay with us. 
Liv. The Ch. II maul her preſently, as the 
deſerves. Yes, yes, I'll be den of che 
pardon I im NN 


3 
Dor. For jty x poor 0 
preſſed Fats, "for 2155 KE $ 
Mer Tit, Let her LE. 7 let her 
© Ming. J alone.'Be touched wich cotirpaſſon. 


The Ca. UM ber.” Tue Cofs I will not. 7 
| e or ' by Tove rl male you 


dS 


A 

Da noi ben ſchiaffeggiata 

A viver ritirata 5 
Allor' imparerà. 

Dor. Tit. Maſ. 11 ripoſo e la ſua pace 

[ Da parti See ors ve der fi. 

Ha perduto queſto cor 


Ah, d'uccidermi capace 
Foſſe almeno il mio dolor. 


La Co. Ecco! quella sfacciata 
Liv. Dorina! ahimè, che-vedo!. 


| Ritorno pid a temer. | 

Maſ. Tit. Jene os — ve trovata 

Il Co. Ming. Che z che piacer-!. 

Il Co. * co wars? | 

La Co. Son' io, ere % ordinato, 
Deve in caſtigo andar + - 


Il Co. Oibd: La fventurata, 
Deve fra noi reſtar, | 
Liv. La c. Fra poco, come merita 
La voglio maltrattar ; 
Si, fi, della pettegola, 
Mi voglio vehdicar. 


Dor. Perdon vi chiedo io ſteſſa 


Dl mia temerità; 
_ DYuna fanciulla oppreſſa | 
©  "Abbiate carira. - 
Maf. Tit. Ming. Laſciatela Signora 
Laſciatela in buon'” ora 
Movetevi a pieta. 1 


U Co. Sigg leres. La Co. Non vogli i 
II Co. L 0 per bacco. £ 
Vie ne faropentir, 
La ſpeme 2 con ſolami 
* 5 Le bene pal fon | 


K 3 La 


—, 


SIS ons yk peer e rr 


176 ) 


La Co. + » L rabbia, che divorami 
Liv. Fa 2 Non poſſo pin ſafftir. 
Dor. Per dar fine a ogni contſ g 
Jo da caſa;ſon ſiggita. 
Nuo piuttofto. dar la vita 
(ba vedervi ad altercar, ont 
Vengo a voi q ma del; mio core 
Vudò diſpor, come ame piace, 
Se il negate, io torno in n 10350 
Fra le felve ad abitar.: n 
Maſ. Ha ragione, peverine 4 | 
Non ft dee violentar. : 1 I | 
Tit. Ming. II Co. E pur cara, ? Ar bonins, . | 
Mz fa tutto Iiguefars a tron +. 
II Co. Obbediente.a me Dorina 02 x 
A mio modo avra da fa. 


. 


La Co. Liv. Ora ſd la nudeln 840 
Per poterci corbellare 74 ion om 30k 
Ming. (Io vuò dirle all orecchio, the FO » 
Ah, mio bella, ſe io t amo. YO 
Tutti. Aimee! i {Primoampo. 
Tit. Vita mia, vd lio Girl Lies piano, f 5 


Ah, Dorina mia Wirhlarts | noi 
Lee come ſopra. 
Tit. Che lampo my 


A 2. Voi parlate a Dorina, per me. LA Maſorta 
Maſ, Parlerè. {Mapero a mio favore, " 6 
Caro ben, tu jet F idol: 
[ Altro lampo, indi ſcoppio di ſaetta. 
T utti. Ajuto. 
Ah, foccorſa più ſcampo nonv . 
2 che il tempo più creſce, es imtorbida,. 
La paura mi toglie il reſpiro, Nen 51 
Pia la luce del giorno non miro, 
A, fi parto, fi fugga di qus. 


* 


3 


91 


C) 


The Coſs. } The vide! that devonrs me I cu m6! 
Liv. longer bear. 
Dor. To pt. an end to all Abe T ran aue 
From the houſe. 1 would Jooner lay down. my 
lie than ſee you thus at variance. Ill come to 
you aguin, but I mean to diſpoſe of my heart a6 
I think proper. you dem me this, I'll re- 
turn in peuce to inbabit the woods. 
Maſ. She's in the rigbt, poor thing 3 ; He 22 
not be treated vith inſolener. 
Tit. Ming. The dear fout! bor meek: / how | gen- 
The Co. 25 3 Hof 
The Co. In :oheSence to ue, Dorina will do 
as I would have her. 


The Coſs. Sbe hams wodefy. the better to trick 


TSS: 446 \ 
Ming. Til w to her by much I ad ber. 
(aſide) wy my angel; how ws <4 do I love thee! 
All. Mercy ! . [Firſt lightning. 
Tit. Seh, Fil ſay to ber, my life. (afide) Do» 
rina, my life. 
All. What terrible lightning ! (More lightning: 
Tit. Min. Speak to Dorivs for me. To Maſotto. 
Maſ. I. hall ſpeak to her, but for myſelf. (aſide) 
My treaſure ! thou art the idol of, my ſoul. 
More lightning, and then a clap of thunder. ] 
All. Help, 
Help Heaven ! there is no eſcaping, the tem- 
peſt encreaſes, fear checks my reſpiration, * 
and no more I behold the light of the day. 
Loet us away from this place, let us fly from 


hence. 
Dor, 


de had 


789) 
Dor. Wretched me! tobere ſhall, I " | 
Maſ. P1 lend you Pao ea * 

offer Mingons, 


The Coſs. That: ſhould be.yonr 
| * My beloved ſpo Tin 
The A "a, "is as 
huſband, | q Hetze 


1 Je. Are 
All: My limbs tremble with 8 * diſmay. 
[A flaſh of lightning is ſeen} is fol- 
lowed by a loud clapiof: thunder, the 
* . goes on encreaſingo. the end of 
the a 
A blood has T' rotten, 1 fg. Where 
Hall woe hide ourſelves * N bat will be our lot? 
un the thunder roars, the clouds pour down 


3 


& deluge, and I ſee the arrows of "heaven in the 
ar. Fly, bet us fly. 
1 | [Tkey all go off — at een parts. 
W 
| E T4 ? | 7 £ 
1 | 1 a N 1 8. 
. 
Sp „ 
i? | E Op * 


X ( 79 ) 
Dor. Meſchina ! Dove ands ? 
Maſ. II braccio vi daro. 


La Co. Mingone tocca a te 
Ming. Diletta mia ſpoſina— 


Tit. Venite: tocca 4 me. 
Dor. Andate tutti al diavolo, 
Di voi non 50 che far. 
Tutti. Ab, che il terror, lo ſpafimo 
NM fanno vacillar ! 
[Si vede un lampo, ed in ſeguito odefi un 
_  rimbombo di tuono, il temporale creſce 
\ fino alla fine dell atto. 
Ahime, che di ſpavents 
To gelo, ſudo, tremo ! 
Dove ci aſconderemo ? 
Di noi che mai ſara ® 
Pit torna ; twono a ſtridere: 
It nembo gia precipita.: 
In aria ved il fulmine, 
Fuggiamo per pletd. BY 
| Partono tutti confuſamente per diverſe 
n 


N 


Fine del Dramma, 


Il Co. Ya ti, che ſei bo po? [A Tita. 
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